HEHUIO C PYCCKOM, MpOSIBISIETCS B CTPEMJICHUM M30€KarTh, 0€3 KOHTEKCTHOM
00yCJIOBIEHHOCTH, JTOKAJIM3alUK SACPHOrO aKLEHTa B IEHTPE WIN Hadasle (ppassl,
IIOCKOJIBKY CIBHUI sJipa BOCIPHHUMACTCA KaK MapKAPOBAHHBIM BapUaHT akLEH-
TyallMHd, a SKCIPECCHMBHOCTh HEC(PHHATIBHOW JIOKAIM3ALMS SACPHOTO YIAPCHUS
CUATACTCS €€ WHIECPEHTHOH IUCTPUOYTMBHON XapakTepucCTHKOW. [losTomy st
AHTIMICKOM (Ppasbl, B OTIMYKME OT PYCCKOH, TUIHWYHBI CIy4YaW Pa3BEPTHIBAHUS
AIEPHON YacTh (ppa3bl MyTEM BOBJICUCHUS B HEE 3aJICPHON 4YACTH, PeaTU3yeMOi
C HHCXOMMIIAM WJIA HHUCXOJAIE-BOCXOIAIMM TOHOM HaA MOCIEOHEM CJIIOBE
C LIENBI0 AOCTREHHS d(PpdekTa crinakeHHoro casura (<44 %).

E. OpJaoBa
LEXICAL AND PHONETIC FEATURES OF AUSTRALIAN ENGLISH

Australian people speak English but their English is a bit different from
British or American English. According to historical data Aussie accent appeared
more than two hundred years ago when the first settlers came to the continent.
They were prisoners and convicts who didn’t have high level of literacy.

The earliest form of Australian English was spoken by the children of the
colonists. A new dialect was created by the first generation of native-born children
and 1t was to become the language of the nation. The Australian-born children in
the new colony were exposed to a wide range of dialects from all over the British
Isles, in particular from Ireland and South East England. The children created the
new dialect from the speech they heard around them. Even when new settlers
arrived, this new dialect was strong enough not to use other patterns of speech.

Pronunciation in Australia really differs from American and British English.
There 1s some information about it.

The Australians pronounce diphthong [o1] instead of [a1] in such words as
night — [nort], like — [lo1k], life — [1o1f], write — [roit].

The sound [&] 1s pronounced like in the word egg — [e]. hat — [het], bat —
[bet], cat — [ket].

Instead of [e1] they pronounce [a1]: day — [da1], mate — [mart], way — [wai].

In most cases, the ing ending sounds like [in]: singing — ['smm], jumping —
[[disampm|], catching — ['kaetin].

The endings of words like better and river sound similar to [A]. So such
words sound like better — ['beta], wetter — ['wetA], river — ['tiva], and so on.

Australian speakers are likely to delete the [t] sound at the end of words, so a
glottal stop is inserted in its place: fight — [fo1?], right — [1o1?].

They pronunciation of [u:] in such words as pool, school i1s similar to [ju:]
instead of [u:]: pool — [pju:l], school — [skju:l], cool — [kju:l].

Australian English vocabulary differs from British English. Australians
sometimes use American words. For example, they will say soccer instead of
football, overalls instead of dungarees and pants instead of trousers.

38



Besides, there are some words which are often used in British and American
English, but they are not so popular in Australian English, if they are used at all.
For example: they usually say fown but not village because even small settlements
they usually call fowns. The word abroad Australian usually replace by the word
oversedas.

In addition, the Australians use many slang words. For instance:

Aussie — an Australian person, arvo — afternoon, brolly — umbrella, defo —
definitely, G’Day — literally means ‘good day’ but is used as a general greeting,
Pom/Pommie — a British person, She’s Apple — It is fine / It will be okay, dead
horse — tomato sauce, tea — dinner, top bloke — good guy, uni — university, Seppo —
an American, London to a brick — absolute certainty, grinning like a shot fox —
very happy, smugly satisfied.

M. Ilosemyxk

OKCIUIMIUMTHOCTD BHYTPUDPA3OBLIX U MEXKDPA30OBbBIX
JIOTUKO-CEMAHTHUYECKUX CBA3EN KAK KPUTEPUA
OOOEKTUBHOCTHU PEHEBOI'O AKTA PA3BACHEHHWA

Tema nmoknana OTHOCUTCS K MPoOJeMe COOTHOILICHWST MPOCOAMU C COACP-
JKATEJIbHOM  CTOPOHOH BBICKA3bIBAHWSA, A MMEHHO €ro WH()pOPMALMOHHON
CTPYKTYPO# B HAYYHO-aKaJAEMUYECKOM JIUCKYPCE.

Ha npeaBapuTensHOM 3Tane WCCIEAOBaHHWs OBUIO MPOAHATIM3WPOBAHO
65 @parMeHTOB 3Byvallcii CHOOHTAHHOW peun 4 HOCUTENEH COBPEMEHHOMN
MPOU3HOCUTEIILHONH HOPMBI  aHTJIMMCKOTO s3bIKA, CoOJAepKalled OOBbICHEHUE
AHTJIMACKUX TOCJIOBUL, TIOTOBOPOK W WIAMOM, Pa3MEUEHHBIX ONBITHBIMHU
aynurtopamu-ponerucramu MIJIY, cnenuanucraMu B 00JaCTH TPOCOAMYECKOTO
TPAHCKPUOMPOBAHUS HA TPEAMET CHHTATMATHYECKOTO YJICHEHUS M AKUECHTHOW
BBIJICIECHHOCTH 3JIEMEHTOB BBICKa3biBaHMs. Bce (QparMeHTsl ObUIM  OLEHEHBI
uHpopmanTamu (18 cryaenramu 3 Kypca ¢akysbTeTa aHIMRCKOro si3bika MIJTY
C BBICOKMM YPOBHEM BJIAJICHUS SI3bIKOM) C TOUKH 3PEHUS aICKBATHOCTH MEPEAAUN
JIOTUKO-CEMAHTUYECKOTO W MOJAIBHO-IPArMaTHYECKOrO COJEPKaHUS OOBICHE-
HUl, a TakKe OOUIEr0 3BYYaHUS, OTPAXKAIIMIETO KOM(POPTHOCTh BOCHPHUSITHS, MO
mkaie ot 1 go 5. Ilpm oueHke >PQPEKTUBHOCTH peaiM3alMy PEYEBOr0 aKTa
Pa3bIACHEHHUST MH(POPMAHTHI MPUACPKUBAINCH MOCTYJIATOB KOJIMYECTBA, KAYE€CTBA
U cnoco0a, BeLABHHYTHIX [ I'paiicom.

Y4uThIBasS HAJIMYUE/OTCYTCTBHE TEMATUUYECKOH CBSI3HOCTH, WUEIOCTHOCTH,
WH(OPMATUBHOCTH, apryMEHTAllMU, HEMOTHUBUPOBAHHBIX OTCTYIUICHWH OT TEMBI
U JIp., U3 SKCIIEPUMEHTAIILHOTO MaTepuralia ObLIO BBIIEIECHO 3 TUNIA PA3bIICHEHUH:

1) oObsicHeHHsI, MPUOIM>KEHHBIE K KPATKOW CIIOBAPHOW Ae(PUHULINH,

2) pa3BEPHYTHIE OOBACHECHUS C SKCIUTMLUTHBIMH JIOTMKO-CEMAHTUYECKUMHU
CBA3SIMH MEKIY (pa3amMH U BHYTPH MHOTOCHHTArMEHHBIX (ppa3 (KIIFOUEBBIE CIIOBA,
KOHTAKTHbIE W JUCTAHTHBIE JUCKYPCUBHBIE CBA3KM W Jp.), COJAEpKalIHe
APryMEHTHI U MJUTKOCTPATABHBIC TPUMEPBIL,
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